UHI'JIA TUWINJATHA HYTK ®EBJJAPUHUHI Y3BEK
THJIUAA BEPHJINIIN YCYJJAPH

AvuninoBa Huropa Byx/[Y 2-kypc JIMHrBUCTHKA (MHIJIN3)
MYTAXACCUCJIUIU MATHUCTPAHTH

Ushbu ilmiy maqolada OTunb JIunuaun BoliHnuuHuHT
«CyHapacapuaa yupalran HYTK (ebaJapUHUHT JEKCUK-TpaMMaTHUK
KHUXATIaH TaXJUIU KSJITUPHUITAH.

«to say» - aUTMOK, A€MOK

1. «The began to read Dante’s» «De Monarchy» and soon became
so absorbed that when the door opened and shut he didn’t hear. He
was aroused from his preoccupation by Montanelli’s voice behind him.

«I did expect you today», said the Padre glancing at the title of
the book. (1.47). - ¥V Hautenunr «De Manorchiay HOMINW KUTOOWHH
Vkui Oomnagu Ba XxajgemMal myHaad Oepunuld KETAUKHU, DIIUKHHU
OYMJITAHUHHU XaM ce3Mal KoJau. Y OopKacuJaH TaHUII OBO3HU SIIUTUO
Vpuugan Ttypau. MoHTaHennu KUTOO capliaBxacura Ky3 KHUPHUHU
tamnad: - bByryH ceHu kyrMmaras s3agum! — nenu[2, 25].

IOkopuna xenatupunran mnapyaga «Said» cy3um y3 MabHOCHUAA
Tapxkuma  KuiaraH. JlekmH  IBTHOOPU3HWM  KyWHJaru  MHCOJITA
KapaTMOKUYUMHU3.

2. «May it pleases Your Eminence», said the sergeant in a lowered
voice and with evident nervousness, «the colonel thinks that this
prisioner is dangerous and that it would be better «A sudden flash
came into Montanelli’s eyes»[1.251). -Xa3paTUMHUHT KaxJjjapu
YUKMacuH, 1e0 ram Oomaanu, - MOJKOBHHK MaXOyCHM Xynaa XaB(iu
KAmu aAe0 Xxucobnmaiam, MYyHUHT YYyH.... MOHTAaHCNIMHUHT KYy3JIapu
yakHa0 ketau [2. 229].

3. «I want to ask you another question. If you don’t choose to
answer it, you needn’t, of course; but if you don’t choose to answer it,
you needn’t, answer honestly. Are you in love with her?» The Gadfly
deliberately knocked the ash from his cigar and went on smoking in
silence.... He laid down his cigar and looked steadily at Martini. «Yes,
he said at last, slowly and softly». «I’m in love with her» [1.230].-
Cusra ssHa OuTTa caBoJ OepMoKuuMMmaH. XoxJacaHrui ajibarrta, *kaBoO
OepMacJIUrMHTU3 MYMKHUH, JIEKHUH XaBoO Oepaguran OyincaHrui, TYFpu
xaBo0O Oepcanrui. Xummanu ceBacuzmu? CyHa cCUrapacUHHUHT KYJIUHU
aBamiiab KOKIM, KEWHMH HHAaMaclIaH sSHa 4Yeka OomuaagH. ...... - Xa
oynaok nenr! — CynHa curapacuHu Oup €xkau, MapTUHUHT Ky3mapura
Tukuiaan. Keliun momwunmacaad, IOMIIOK TOBYII OWJaH TaoWpam: - Xa
ceBamaH. [2. 208].

4. «Zita!» The Gadfly rose and took the guitar from hand «What it
1s?» She only sobbed convulsively, hiding her face it both hands. He
touched her on the arm. «Tell me what the matter is» he said



caressingly[1.200]. - 3urra! — CyHa Typub 60pubd, 3UTAHUHT KYJIHUIaH
rutapanu onau. — Huma 6ynnu? ¥V w03uHu Kynnapu O6unad tycub onuod,
nar-paf taTpabd Hurnapau. CyHa enkacupaH ymaanu. KeiinnH
Mexpubonnauk O6unaun: - Huma 6ynnu, aiitcanr-uu?-ne6 cypaaul[2. 178].

5. «After a long silence, she said slowly: «I want to ask you a
question» «Yes?» without moving [1.177]. - Y30K XUMIUKIaH CYHT
Kemma cexun ranupau: - CusmgaH cypaMOK4Yd >AUM... - Humanu? —
AeAu Vv, Kumupiaamacaaa»n[2. 155].

6. They walked on a little way without speaking «My dear,
Martini said at last;» it there were any way on earth to undo a thing
that 1s once done, it would Ba worth while to broad over our old
mistakes[1. 138]. -bup Hewua MuUHYT ranupuiamacian Oopauaap. -
Azuzam XKemma, - 166 MapTuHu HUXOSAT ram_OomjaaaMm, - Oup Kuiuod
KYUUJITraH HapcaHU €p I03HJaH y3rapTUPUII UMKOHU OVica, 34U, 3CKHU
XxaToJiap ycTtujaa 6om Kotupuica ap3us 3au [2. 116].

IOxopuaga kentupuiran 0apua mMucojuiapjaa «to say» gebiu Typiu
XUJ Tapkumajaapia keiaraH. Anbarra Oy HYTK (EBIMHUHT yIapHU
KeJTaH OoWJapu Ba Iy X0JIaT €3yBUMHUHT MaKcaaura OOFJIUKAUD.

bupunuu  wmuconma  Oepuiran  TapKumara 3IbTUOOPUMU3HU
KapaTtcak, Oy xojataa «to say» gebnaum ¥3 MabHOCHIA SBHU «IEMOK»
cupaTtuga TapKuMa KUIUHTaH. Bylok HoTukiapaaH Oupu allTraHuaex
«Xap Oup Hapca ¥y3 uerapacuua Oynca, IMyHJIAa YHUHT MaKcaau-Io,
ry3ajiauru saKkKoidl HamMo€H Oymanum». Iy cy3map Tapx)xuma caHbaTura
XaM OOFJIUKAUD.

NkxkuHun wMuconma sca Oy HYTK G(EBIAMHUHT «ram Oomuraaun»
cupaTuga TapkKUMa KHIMHTAHIUTHUHH Ky3aTaMu3, OYHUHT cababu
o0pa3Hu  sSbHU ackapHu MoHTaHeNJIu €EHUAA Y3UHU YFallcu3 Xuc
KUJITAaHJIUTUHU KYypcaTull Ba Oy XOoJaTJaH YUKHII XaMJa Y3UHU OKJAIl
y4yH alllaKkaHaad cy3jiaapHu FyaypllaraHuHu Oungupum >1u. by
xojatna «jaenu» cudatuga Tap)KuMa KUJIHMHCA €3yBUM Y3 OJJHUra
KYWHUJATaH MaKcajra spuimmMaran oynap 31u.

Y4yuHuun MucoNJa «ranupaum» Aed TapKuMa KUJIUHTAHIUTUHUHT
cababu «to say» HYTK (ebau paBuil Ounan OOFJIUK OYIuO Kedaran
MYHUHT YYYH «IIOMIMJAMAacAaH, IOMIIOK TOBYII OuWJaH Tamupiau»
cupaTua TapKuUM KHJIUWHasnTU. Arap Oy epna «autau» cudartuna
Tap)KMMa KUJUHTaH Oyjaap 314, TAalHUHT MAHTUKUM MabHOCHU y3rapraH
oynap >1u.

Typrunuu muconna, Cyna 3utagaH HUManap coaup OynmaéTraHuHU
cypasnTtu. by epna TapXUMOH «Jaequ» cudaTuaa TapXUMa KAUJIUHUIIU
MYMKHUH 34, JEKUH Oy MHcojdla AXIIHUPOK 3bTUOOp Oepcak Oy epna
CYK OXaHTH UCTAK OXaHTUJaH Kypa Ky4JIUpPOK.

bemunun wMuconga «to say» ¢debam yupamaca XaM TapXHMOH
«genu»  neo KyIiuM4ya  KHWJITAH. UyHkn y3  XxoJiM4a  SbHH,
«KMMHUpJaMaclaHOK» 1e0 TapkuMa KUJATaHHUJa mapya MabHOCHU HUTraH
oynap »>1u.




OnTuHYM MHUcCONAa «JAeau» ned TapXKuMa KHJIMHMACIUTUHUHT
cababu, mapuajgaH OWUIMHUO TypuOAMKH, ylap aHya CYKYT cakiaald
KeJraHjiap, MYHUHT y4yH «ram Oommamu» ne0 TapXuMa KHIWHUYCA
MaHTUKUU HOpMallapra TYFpu KearaH o0ymap »1u.

«To whisper» - mUBUPIaAMOK, MUYUPIAMOK

1. When he raised his head the sun had set, and the red glow was
dying in the west. They had forgotten time and place, and life and
death; they had forgotten, even, that they were enemies.

«Arthur», Montanelli whispered, «are you real? Have you come
back to me from the dead?»[1. 286].

MoHTaHennu KajlaCMHU KyTapraHla, KyH ajuiakadyoH OoOTraH Ba
rapOnaru cyHrru Ku3ui madaxiaapu xam cyHran 3au. Ota Ounan yruu
BaKT Ba JXOWHW, Xa€THM Ba YIUMHH YHYTraH >3Jujap; XaTTo Oup-
Oupnapura AymmMaH OYITaHIWKIAPDUHUA XaM YHyTManmuiap. - ApTyp, -
Aed0 muBUpJgaau. MoHTaHeNnIM — YUHAAH XaM Y3WHIMUCaH: MEHUHT
OJNIUMTa KafiTH6 KeIAMHrMu? YJIHMKIap OpacHAaH TUPHINO KeIIHHTMU
[2. 278].

2. «Hold your noise», the sailor whispered, «and keeps your head
covered! We’re close to the custom house»[1.94]. - Martpoc kynpukua
onaura tyxtaau. Matpoc: «Kaliumkka uprud TymwuHrma, octura €Ttud
ONUHI» 1e0 ApTypra KVmoJirnua oywopamu[2.72].

3. After some time the sailor come back, with a bundle under his

arm.
«Change», he whispered; «and make haste about it. I must get
back and that old Jew has kept me bargaining and hugging for half an
hour»[1.92]. - bupo3man xkeiiun wMaTpoc KaWTub kKeanu. AB30HU
TaHTaHanu 30u. Kynturuna tyrynya. KuiuMMIapuHTH3HYA Y3TapTUPUHT,
- ne6 nuuupaanu — te3pok Oynaunr! Kemara etud O6opumum kepak. [2.
72].

4. «Tell me first what has upset you so. Has anything been
frightening you?» She silently shook her head.«Have I done anything
to hurt you?» «No» She put a hand up against his throat. «What,
then?» «You will get killed» she whispered at last[1.200].- - ABBaio
MeHTa ailt, Huma O0ynnu, Hera KYpkubO keTAUHr? 3uTa OOUIMHU CEKUH
vaitkagu. CeHra o3op eTkasgmmmu, 3urTa? - WUyK, - 3uTTa KynuHH
Oyf3ura KeaTupau.- AWUT axup, HuMa ran?- CeHW YyIaupummaiu, -
aeau axupu 3utrtal2.178].

«to whisper» HYTK GQebAMHUHT Y30€K THUIMOArd TapKUMacu
«IUBUPIAMOK, NUYUpAAMOK» OVinulb, ¥3 HUUJAaH MabIyMKHU, €3yBUHU Oy
dbebnnapaan  QoHgamaHraHna HYTKHUHT aWTaétraHn QUKpUHH KaW
tap3aa ataérranunu Ounnupanu. Kentupunran 4 ta mapuyana 0y HYTK
bebnuHUHT ¥Y30€K TUIMAa KaHAall TapXumajga KeJUIIH XOoJJIapu
MHUCOJIJIap OPKAJM paBIIaH KYpPUHUIIAIW Ba YpraHUIAIH.

bupunuu muconma «to whisper» ¥3 MabHOCH SbHU «IIUBUPIATU
TapkuMacuaa kKeiaantu. YyHkuM Oy epaa myHAad COKUH XoJjar



TacBUpPJAHASNTUKHU, «t0o say» €xyn «to ask» gebanapu umiaaTujJraHumaa
Oy cykyHaTHu Oy3rad OVmnap »au. LllyHuHT ydyH XaMm TapXHUMOH OyHHU
¥3 XoJinya TapXuMa KHJTaH.

Nkxkunuu Mucoiga xam «to whisper» ¢gebin ummaTujiraH, JE€KUH
Oy epna yHAa KYNpokK cajaOuil OTTeHKAa MaBXyAJUTHU NapyajgaH OUIUHUO
TypuOau. AMMo caBos TyFunumu MyMkuH «Hera sunm 3.JI.BoliHuu
ailHaHn «to whisper»« ¢ewnau umnarran «to order» €xu OoOmKa HYTK
dbebnnapunu smac. Cabab myHIaku, KUTOOXOH MyToaja xapa€HuIa
CyHa HOKOHYHHUH Kemajaa KouyuO KeTa€TraHJUTMHU TYyUIyHaaAu, yjiaap
MaTpoc OwuJiaH yerapara SKUH KelTraHJlapujga MaTpoc yHra OyHpyk
OXaHruja JEeKUH NuYupiad sSmupuHUIIHUA alitanu. TapXuMoH Xamjaa
€3yBUHU CYy3 OpTUKYaIUrujgaH Kouubd «to whisper» deblnHM UIITATIaH
O0yica, MKKMHYHCU «KYOOJATHMHA Oyropau» cy3 OupukmacujgaH
dboiinananras.

Yuyunuun wMuconga, «to whisper» HYTK ¢Gebld «IUYUPIAMOKY
cupaTuna Tapxkuma KuiauHraH. by dewn «muBuUpiIaMoOK» cy3u OuiiaH
oup xun Oynub TyrJjcana, acliuja «IMHYUPIAMOK», IIHUBHPIAMOK
bebiugaH Kypa macTpoOK OXaHTUAa aUTHUIIATU.

Typrunuu wmuconna, «to whisper» genu cudatuga TapxkKuma
KUITUHUIMIUHUHT cababu «CeHu yaaupmanu» JeraH Ccy3HU OU3 Xeu
Ka4yoOH »>IITUpUIap smuTuiamMac cudaruga ahtonmaiimui. Yynku Oy 6u3
yu4yH yTa MyxumMm. Arap Oy epla «IUBUPJIAAU» EKU «IMAUYUPIaAU» 1e0
Tap)XMMa KujJauHca Oy TalHUHT KUHMaTH nacairan 0yiaap 31u.

To interrupt — apanammMok, xansain 0epMoOK

1. «Let us hope not. That would be a bad memory to carry about
with you. I have d-d-done same hard fighting and have sent m-more
than one man to Hades, perhaps; but if I had it on my conscience that |
had sent any living thing to houth America, I should sleep badly» -
«Then do you believe», she interrupted, coming nearer to him with
clasped hands[1. 185]. - Bynnait 6ynmaran ne6 ymun kuiaamui. bup
BaKTJap MEH O3MyHYa X-)XaHI KWJraH »MacMaH, XaM aH4a MYyHua
ollaMJIapHU HBXTHUMOJ, acHajJjacoONMIMHTAa XaM JK-)XXYHaTraHJUpMaH,
JeKUH OUpOH TUPHUK XOHHU KaHyOuil AMepukara X-XKYHaTraHJIUTUM
alaMJiu opurmaa 6ynca, yikym xapom Oyiaapau, Xxa UIIOHABEPUHT.

KeMMa 10oparuHUHT XOBJIUKHUIIMHU OOCUIN YUYH KYJJIapUHU KUCJIHU.

- Hemak, arap y uykmaran Oyica, - Xemma yHUHr éHura kxeauoO,
cV3unu 0Vaau[2.163].

2. «My dear sir, I am as much grieved as you are that didn’t
succeed in preventing the extradition of Rienzi. But really — I do not
wish to hurt the sensibilities of anyone but I cannot help thinking
that...»

«As every Piedmontese always does» the dark man inferrupted
sharply[1.100]. -PeHIMHUHT TyTHUO OepunuIIura MOHEBJIUK
KUJOJMaraHMMU3 Y4YyH MEH XaM cu3Jap CUHrapu xadamaH, CUHBOP:




FalMHUHT XYHYK TOMOHHUTa YTMOKYM »MacMaH, IIyHaal Oynca xawm,
YHIIaMacCIUKKa UIOKUM UYK.

- [IbeMOHTUTAPHUHT XaMMacu nIyHaKa: Xeu HUMara
OOTHHHUIIJIOMAWAM, - 1€MW KOpa COY KUK CY3MHM 4VpT O0Vauob[1.78].

3. «I shall be late at the hospital; but it can’t be helped. The
Junior will have to begin without me for once. I wish I had known gall
these before — it ought not have been let go on that way night after
night». «But why on earth didn’t he send to say he way ill1?» Martini
interrupted [1.160]. -Kacanxonara ke4yukauM Ha 4yopa. bupoH maprta
MeHcu3 Oomnaca Oomnantu-ga €épaaMuyuM. AQCycKu HUIATAPUPOK MEHTA
MabJIyM KUJIHUIIMANTHU: Y3UHU MIyHYa BaKT €JIFU3 KOJNJAUPUII KEpaK dMac
sau.- Kacan skaH, HuMara auttupmanau aed cypaau Maptuau[2.138].

4. «But what about the Cardinal? Would he consent to things of
that kind?» «He has no jurisdiction in military affairs». No, but he has
great influence; surely the Governor would not venture on such aster
without  his  consent? «He’ll never get thaty  Marconi
interrupted[1.267]. - Xym kapauHaax HUMAa Kuiaub yrtupuntu Oy epna?
KonyHnan Tamkapu xapakatra po3uiauk Oepapmukan? - XapOuil umra
apajamolMaiau, Xakku HWYK. - AmMmo o00pyiiu xyna OanaHna.
[lonkOBHUK YHJAAH PO3UIJIUK OJMall TypuO xapbuit aynra Oepmaiau;
xahukaau ainbarra. - PO3UIMKHN MKKM IyHEAA XaM OJOJIMaWAMU-Ky-d, -
nenn MapkoHa ramra apajgamuo.[2. 246].

«to inteerupt» HYTK @eblun candbuil oTTeHKanu HYTK Qebau
caHanub6, y apalalmiMoK, Xajdal OepMOK MabHOJAapUHH AaHTrJIaTuod
KeJaaau.

bupunuu xenatupuinran mnapuana Oy dewba cy3uHu Oyaau naebd
Tapxuma KuinuHraH. YyHkum xakukatgaH xam CyHa cy3mnaértranujga
Kemma kenub yHu cy3uHH Oynanu.

Nkxkunumu muconnma sca «to inteerupt» dewbaunan cYHr «sharlpy»
paBumu OofnaHuO kenasnTu. by 3ca canOuMHAMK OXaHTMHHU sHanaa
oprUpuIuIINAra cababd OynasnTu, WIYHUHT YYYH «CY3UHH 4ypT OVIau»
ne® TapxkumMa KHJIMHTAaH. DyHHMHr HMKKHUHYUM cababu myHJaKu HYTK
Oynub YTrad XoAMCaJaH KyJda XxaM HOPO3H dKAHJIUTUHU OUITUPHUIIIUD.

Yuyunuun Muconga «interrupted» dewbauHuHr «aed cypaau» naeod
Tap)XMMa KUJIMHUIMIMHUHT cababu MapTuHU Xed4 KUMHHU CY3UHU
Oynamaran, OyHIaH TamkKapu MapTUHU PUTOPUK CaBOJ OepasnTH.
D.JI.BolinnunuHr Hera OomKa HYTK ¢ebligapu 3Mmac, allHaH WIyHIaH
dbolanaHUIMIMHUHT cababu HOPO3UJIMK OXAHTUHU sIHAaJa OKOPHUPOK
KYTapuul 314.

TypTuHYM MHUcCONJAa dCa «TamHW Kecau EKu Oynam» smac OalKu
«ramra apainaman» cudaruga TapKkMMa ranura Kaplid YUKMasNTH,
0anku ynmapHUHT QUKPUHU JaBOM ATAaETraHIUTUAATUD.

[ynga#t kuaub, Ou3 ymobOy MakKojdaaa HWHTAW3 THIWJATH HYTK
dbebnaapuHUHT Y30eK Tuiauga OCEpUIHIIUA yCYIJIapUHHU JEKCHUK-
rpaMMaTHK XHUXaTJAaH TaxJuil KuJIuO Oup Heda MHcosiapaa Kypub




yukAUK. Taxauanap MmMyHU KypcaTAUKU, Xap HMKKala THUJI THU3UMU
Typauuda Oynaran Ttujjiapaa xam HYTK ¢e niaapu udomamaHap 35KaH.
bynna tapxuMoH OuiaH €3yBUM YyCTAJUK OHIAaH HYTK (easapuHUHT
MabHOJAPUHU WYKOTMAclIaH YJapHUHI KOHTEKCIaru MabHOJAPUHU
cakJiaraH xoJijia HyTK (esiapuHu OepraHIUTMHUHT TYBOXHU OYIITUK.

1.Voynich E.L. The Gadfly.-Moscow, 1964.
2. Boiinuu J."'Cyna’. -T.,1956.



